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1.0 WICHTIGE HINWEISE

WICHTIG - DIESE ANLEITUNG SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR ZUKÜNFTIGE ANFRAGEN 
AUFBEWAHREN. 
Bei der Verwendung dieses Elektrogeräts 
sind grundlegende Vorsichtsmaßnahmen 
zu beachten, um das Risiko von Bränden, 
Stromschlägen und Verletzungen zu verringern, 
einschließlich der folgenden: 

Dieses Heizgerät darf nur mit Wechselstrom 
betrieben werden, und die auf dem Typenschild 
des Heizgeräts angegebene Spannung muss 
mit der Versorgungsspannung übereinstimmen. 

Schalten Sie das Gerät NICHT ein, bevor 
es gemäß dieser Anleitung ordnungsgemäß 
installiert wurde. Dieses Gerät kann von 
Kindern ab acht Jahren und von Personen mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen  
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Kenntnis benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt wurden oder Anweisungen 
zur sicheren Verwendung des Geräts erhalten 
haben und die damit verbundenen Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigungs- und Wartungsarbeiten 
dürfen von Kindern nur unter Aufsicht 
durchgeführt werden.

K i n d e r  u n t e r  d r e i  J a h r e n  s o l l t e n 
ferngehalten werden, es sei denn, sie werden 
ständig beaufsichtigt. Kinder im Alter von 
drei bis unter acht Jahren dürfen das Gerät 
nur dann ein- und ausschalten, wenn es in 
der vorgesehenen normalen Betriebsposition 
angebracht oder installiert wurde und sie 
Anweisungen zur sicheren Verwendung 
des Geräts erhalten haben und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. 

Kinder im Alter von drei bis unter acht 
Jahren dürfen das Gerät nicht einstecken, 
einstellen, reinigen oder Wartungsarbeiten 
durchführen. 

ACHTUNG: Einige Teile dieses Produkts 
können sehr heiß werden und Verbrennungen 
verursachen. Besondere Vorsicht ist geboten, 
wenn Kinder und gefährdete Personen 
anwesend sind. 

Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss 
es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder 
qualifiziertem Fachpersonal ersetzt werden, 
um Gefahren zu vermeiden. Das Heizgerät 
darf nicht unmittelbar unter einer Steckdose 
aufgestellt werden. Verwenden Sie dieses 
Heizgerät NICHT in unmittelbarer Nähe von 
Badewannen, Duschen oder Schwimmbädern.  

WARNUNG: Dieses Heizgerät ist nicht mit einer 
Vorrichtung zur Regelung der Raumtemperatur 
ausgestattet. Verwenden Sie dieses Heizgerät 
nicht in kleinen Räumen, wenn sich darin 
Personen aufhalten, die nicht in der Lage sind, 
den Raum selbständig zu verlassen, es sei denn, 
es wird eine ständige Aufsicht gewährleistet. 

 WARNUNG: Um Überhitzung zu vermeiden, 
darf das Heizgerät nicht abgedeckt werden. 

Verwenden Sie dieses Heizgerät NICHT 
mit einem Programmierer, Timer, separaten 
Fernbedienungssystem oder einem anderen 
Gerät , das das Heizgerät automatisch 
einschaltet, da eine Brandgefahr besteht, 
wenn das Heizgerät abgedeckt oder falsch 
positioniert ist. 

A C H T U N G :  U m  e i n e  G e f ä h r  d u r c h 
v e r s e h e n t l i c h e s  Z u r ü c k s e t z e n  d e s 
Wärmeschut zschalters zu vermeiden, 
darf dieses Gerät nicht über ein externes 
Schaltgerät, wie z. B. einen Timer, versorgt 
oder an einen Stromkreis angeschlossen 
werden, der regelmäßig vom Stromversorger 
ein- und ausgeschaltet wird.

Halten Sie Möbel, Vorhänge und anderes 
Stoffmaterial vom Gerät fern. 

Lassen Sie das Gerät während des 
Gebrauchs NICHT unbeaufsichtigt. 

Überprüfen Sie das Kabel von Zeit zu Zeit 
auf Beschädigungen. Verwenden Sie das 
Gerät niemals, wenn das Kabel oder ein Teil 
des Geräts Anzeichen von Beschädigungen 
aufweist. 

Verlegen Sie das Netzkabel NICHT unter 
Teppichen, Läufern usw. 

Bedecken oder blockieren Sie das 
Heizgerät NICHT. Überhitzung trit t ein, 
wenn er versehentlich abgedeckt wird. 
Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten ein.

Verwenden Sie das Gerät NICHT im Freien. 
Bevor Sie das Gerät reinigen, müssen Sie 

sicherstellen, dass es vom Stromnetz getrennt 
ist und dass es vollständig abgekühlt ist. 
Reinigen Sie das Gerät NICHT mit scheuernden 
Chemikalien. Verwenden Sie niemals Zubehör, 
das nicht vom Hersteller empfohlen oder 
geliefert wurde. Dadurch könnten Gefahren 
für den Benutzer oder Schäden am Gerät 
entstehen. Stecken Sie KEINE Fremdkörper 
in die Einlass- oder Auslassöffnungen und 
lassen Sie diese nicht eindringen, da dies zu 
einem elektrischen Schlag, einem Brand oder 
einer Beschädigung des Geräts führen kann. 
Installieren Sie den Kamin NICHT über ein 
Verlängerungskabel. Ziehen Sie den Stecker 
aus der Steckdose, wenn das Gerät längere 
Zeit nicht benutzt werden soll. 

Dieses Produkt ist nur für gut isolierte 
Räume oder für den gelegentlichen Gebrauch 
geeignet. 

Verwenden Sie das Gerät NICHT in einem 
offenen Schornstein. 
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ACHTUNG: 
Diese Anleitung sorgfältig lesen und für zukünftige Anfragen aufbewahren.

2.0 INSTALLATIONSVORAUSSETZUNGEN 

Diese Geräte werden mit einem vorverdrahteten 
zweipoligen Stecker und einem 1,8 Meter langen 
Stromkabel geliefert. Es ist daher erforderlich, dass 
sich eine geeignete Steckdose in dieser Entfernung 
befindet und leicht zugänglich ist. Die Geräte 
sind für die Installation in festen Ferienhäusern/
Parkhäusern geeignet. Die Geräte können fest an 

einen Sicherungskasten angeschlossen werden, 
vorausgesetzt, dass der Sicherungskasten 
außerhalb der Installation und leicht zugänglich 
ist. Dies muss von einem Servicemitarbeiter oder 
einer kompetenten Person, z. B. einem qualifizierten 
Elektriker, durchgeführt werden. 

3.0 GERÄTEDATEN FÜR DEN ASHLETT INSERT 

3.0 GERÄTEDATEN FÜR DEN ASHLETT-EINSATZ 

Gewicht (kg) 31kg 

Dimensionen H 491 x W 652 x D 313mm 

Versorgungsspannung & Nennleistung 220–240V ~50Hz 

Heizelemente 1260-1500 W 

Beleuchtung LED 

Einsatzort Nur für Innenbereich 

Stromkabel 1.8 Meter lang 

Element Symbol Wert Einheit

Thermische Leistung

Nennwärmeleistung Pnom 1,50 KW

Minimale Wärmeleistung (indikativ) Pmin 0,75 KW

Maximale Dauerwärmeleistung Pmax, c 1,50 KW

Hilfsstromverbrauch

Bei Nennwärmeleistung elmax 0,00 KW

Bei minimaler Wärmeleistung elmin 0,00 KW

Im Stand-by-Modus elSB 0,00 KW

Element Einheit

Andere Steuerungsoptionen

Raumtemperaturregelung mit Anwesen-
heitserkennung Nein

Raumtemperaturregelung mit Erken-
nung offener Fenster Ja

Mit Fernsteuerungsoption Nein

Mit adaptiver Startsteuerung Nein

Mit Betriebszeitbegrenzung Nein

Mit schwarzem Kugelthermometer Nein

Element Einheit
Art der Wärmeleistung, nur für elektrische Speicherheizgeräte für die 
lokale Raumheizung

Manuelle Wärmelastregelung mit integriertem Thermostat k.A.

Manuelle Wärmelastregelung mit Erfassung der Raum- und/oder 
Außentemperatur k.A.

Elektronische Wärmelastregelung mit Erfassung der Raum- und/oder 
Außentemperatur k.A.

Wärmeleistung unterstützt durch Ventilator k.A.

Art der Heizleistung/Raumtemperaturregelung

Einstufige Wärmeleistung ohne Raumtemperaturregelung Nein

Manuelle Steuerung in zwei oder mehr Stufen ohne 
Raumtemperaturregelung Nein

Mit Raumtemperaturregelung über mechanischen Thermostat Ja

Mit elektronischer Raumtemperaturregelung Nein

Mit elektronischer Raumtemperaturregelung und Tageszeitschaltuhr Ja

Mit elektronischer Raumtemperaturregelung und Wochenzeitschaltuhr Ja

Model: EF40-XXA 
Heater: 1260–1500W   
Volts: 220-240V   AC 50Hz 
Lighting: LED
Fuse:  13Amp

UUnit 10, Avon Trading Park, Reid Street, 
Christchurch, Dorset, BH23 2BT     
RBK House, Irishtown, Athlone,  

Co. Westmeath, N37 XP52, Ireland  
Tel: 0808 169 9911 
www.britishfires.com

S/N: XXXX2022XX00001

XX24

UK Patent Number:
GB 2583055 B        

EU Patent Number: 
EP 3 667 171B
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Es ist zu beachten, dass das Gerät warme 
Konvektionsluftströme erzeugt. Diese Ströme 
transportieren Wärme von der Umgebung des 
Raumes zu den Wandflächen neben dem Heizgerät 
und nach oben. 

Wenn der Heizkörper neben solchen 
Wandverkleidungen installiert oder in Betrieb 
genommen wird, wo Verunreinigungen in der Luft 
vorhanden sind (wie Tabakrauch), kann dies zu einer 
leichten Verfärbung der Wandoberflächen führen. 

Soll das Gerät an einer Trockenbau- oder 
Holzrahmenkonstruktion befestigt werden, muss 
die Integrität und Fähigkeit der Wand bestätigt 
werden, das Gerät zu halten. In diesem Fall ist es 
wichtig, dass die Dampfsperre und/oder die struk-
turellen Elemente des Hauses nicht beschädigt 
werden. 

Wenn Sie nicht sicher sind, ob die Wand für die 
Befestigung des Geräts geeignet ist und/oder 
welche Art von Wandbefestigung Sie verwenden 
sollten, sollten Sie sich von einem Fachmann 
beraten lassen und die richtigen Befestigungen 
besorgen. Suchen Sie alternativ eine geeignetere 
Wandposition. 

Verlegen Sie das Netzkabel NICHT unter Teppichen. 
Stellen Sie das Gerät NICHT an einer Stelle auf, an 
der Vorhänge oder Gardinen oder andere weiche 
Materialien das Gerät verdecken könnten, z. B. 
unter einem Kleiderständer. Stellen Sie das Gerät 
NICHT hinter einer zu öffnenden Tür auf, wo es zu 
Stößen/Beschädigungen kommen könnte. Stellen 
Sie das Gerät NICHT an einem Ort auf, an dem das 
Netzkabel zu einer Stolperfalle werden könnte.

Setzen oder stellen Sie sich NICHT auf das Gerät 
und ziehen Sie nicht gewaltsam daran. 

 Die Öffnungen dürfen NICHT blockiert, 
abgedeckt oder mit Gewalt geöffnet werden  

Verwenden Sie das Heizgerät NICHT zum Trocknen 
von Kleidung. NICHT im Freien aufstellen/
verwenden.

Es ist wichtig, dass die folgenden Abstände 
zwischen dem Gerät und brennbaren Materialien 
eingehalten werden. Diese Abstände sind abhängig 
vom Befestigungsort, wie auf den folgenden Seiten 
angegeben.

4.0 KOMPONENTEN-CHECKLIST 5.0 EINSATZORTE ANFORDERUNGEN 

Menge Beschreibung
1 Heizungseinheit 

 1 Wandhalterung 

 1 Fernbedienung 

 2 AAA-Batterien 

 4 L-förmige Halterungen

 2 Abdeckplatten

 4 Kleine Endleisten 

22 4x8mm Feuerraum-Schrauben 

   2 4x12mm Feuerraum-Schrauben 

   8 Wanddübel 

   8 Befestigungsschrauben 

   2 Suite Befestigungsklammern

   1 Deluxe Real Log Fuel Bed Set 

   1 Hohlraumbox (Optionales Extra)

   1 Dickes Rahmenset (Optionales Extra)

 2 Große Endleisten 

6.0 �ABSTÄNDE ZU BRENNBAREN 
MATERIALIEN 

Der Mindestabstand zur Vorderseite des Geräts 
beträgt 900 mm. 

Über dem Gerät gibt es keine Abstände, allerdings 
muss es frei von Vorhängen und Gardinen sein.

7.0 AUSPACKEN DES GERÄTES 

BEVOR SIE MIT DER 
INSTALLATION DIESES K AMINS 
BEGINNEN, LESEN SIE BITTE DIE 
FOLGENDEN HINWEISE:
1)	 Die Installation sollte von zwei Erwachsenen 

durchgeführt werden, um Verletzungen oder 
Schäden zu vermeiden. Sollte das Gerät aus irgen-
deinem Grund zu schwer sein, holen Sie bitte Hilfe 

2)	 Halten Sie beim Anheben des Elektrogeräts 
immer den Rücken gerade. Beugen Sie die Beine 
und nicht den Rücken. Vermeiden Sie es, sich in 
der Taille zu verdrehen. Stellen Sie lieber Ihre 
Füße um. 

3)	 Vermeiden Sie das Beugen des Oberkörpers mit 
Belastung. Beugen Sie immer die Knie statt der 
Taille. Lehnen Sie sich beim Umgang mit dem 
Gerät nicht nach vorne oder zur Seite. 

4)	 Greifen Sie das Gerät immer mit der Handfläche 
– verwenden Sie nicht die Fingerspitzen zum 
Tragen. 

5)	 Halten Sie das Gerät immer so nah wie möglich 
am Körper. Dies minimiert die Hebelwirkung. 

6)	 Verwenden Sie Handschuhe, um zusätzlichen 
Halt zu gewährleisten. 

7)	 Packen Sie das Paket aus und heben Sie das 
Gerät vorsichtig aus dem Karton. Stellen Sie es 
mit der Vorderseite nach vorne auf eine ebene 
Fläche.

VORSICHT: 
Dieses Gerät ist schwer. Holen Sie sich immer Hilfe beim Auspacken und/oder während der 
Installation. Lesen Sie bitte alle Anweisungen, bevor Sie das Gerät weiter auspacken oder 
installieren. 

WICHTIG: 
Bitte lesen Sie die Anleitung vollständig durch und überprüfen Sie, ob alle aufgeführten Teile 
vorhanden sind, bevor Sie mit der Montage beginnen.
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8.0 VORBEREITUNG DES GERÄTS 
ANBRINGEN VON ABDECKUNGSPLATTEN UND VERKLEIDUNGEN; ENTFERNEN DES 
VORDERGLASES

Vorderseite (Einseitig)
Eine Abdeckplatte muss an jedem Ende des Geräts instal-
liert werden. Halten Sie die Abdeckplatte an die Seite 
des Geräts und stellen Sie sicher, dass alle Löcher in der 
Abdeckplatte mit den Löchern an der Seite des Feuerraums 
übereinstimmen. Schrauben Sie die 7 Feuerraum-
Schrauben mit einem Kreuzschlitz-Schraubendreher fest. 
Verwenden Sie denselben Vorgang für beide Seiten.

Eckig (Zweiseitig) 
Montieren Sie nur eine der Abdeckplatten an der Seite, 
die abgedeckt wird. Befolgen Sie die oben stehenden 
Anweisungen für die einseitige Montage der Abdeckplatte. 
Für die freiliegende Seite müssen die Zierleisten verwendet 
werden. Bringen Sie beide kleinen Zierleisten in Position und 
richten Sie die Löcher aus. Wenn sie in der richtigen Position 
sind, schrauben Sie sie mit den mitgelieferten Schrauben 
und einem Kreuzschlitz-Schraubendreher fest. Befestigen 
Sie anschließend die große Zierleiste vertikal an der Seite 
des Geräts zwischen den beiden kleinen Zierleisten. Richten 
Sie auch die Schraublöcher aus, bevor Sie sie befestigen.

Dreiseitige und Suite-Installationen 
Bringen Sie die beiden kleinen Zierleisten in Position, 
indem Sie die Schraubenlöcher ausrichten, und schrauben 
Sie sie dann mit den mitgelieferten Schrauben fest. Sobald 
die kleinen Leisten montiert sind, wird die große Leiste 
vertikal zwischen den beiden kleinen Leisten angebracht, 
wie oben abgebildet. Führen Sie die gleichen Schritte für 
beide Seiten aus. 

Entfernen der Frontglasscheibe. Wir empfehlen 
dringend, dass zwei Personen das Glas entfernen, wobei 
beide Schutzhandschuhe tragen. 
Um der Frontglasscheibe zu entfernen, nutzen Sie einen 
Kreuzschlitzschraubendreher, um die Schrauben an beiden 
Enden der oberen Halterung des Geräts zu entfernen, die das 
Glas in Position halten.

Stellen Sie sicher, dass das Glas jederzeit gestützt wird. 
Heben Sie dann die Oberseite des Glases vorsichtig zu sich 
hin, und stellen Sie sicher, dass Sie das Glas vollständig 
stützen. 

Heben Sie das Glas aus dem Gerät und legen Sie es auf eine 
weiche, flache Oberfläche auf dem Boden.

Setzen Sie Ihre bevorzugten Brennstoffbett-Optionen wie 
in den folgenden Seiten im Abschnitt 10.0, Seiten 24–27, 
gezeigt ein. 

Um das Glas wieder einzubauen, befolgen Sie die 
Anweisungen in umgekehrter Reihenfolge.

8.1 VORBEREITUNG DES EINSEITIGEN DICKEN RAHMENS 

1) �Legen Sie zunächst die zwei 
Abdeckplatten und den einsei-
tigen dicken Rahmen bereit. 
Richten Sie die Löcher in den 
Endplatten mit den Löchern 
an der Seite des Feuerraums 
aus. Schrauben Sie dann 
die Endplatten mit einem 
Kreuzschlitzschraubendreher 
an den Feuerraum. 

2) �Dann die Stifte auf der 
Rückseite des dicken Rahmens 
durch die Schlitze in den 
Rückläufen der Endplatten 
einführen. Zentrieren Sie den 
Rahmen und ziehen Sie dann 
die Unterlegscheiben und 
M5-Muttern auf die Stifte. 
Befestigen Sie den dicken 
Rahmen mit einem 10mm 
Schraubenschlüssel in Position. 

Feuerraum Schrauben 

Rückansicht 
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8.2 VORBEREITUNG DES ZWEISEITIGEN DICKEN RAHMENS 

Kreuzschlitzschrauben 

1)	 Legen Sie 1x Abdeckplatte und alle Teile der 
zweiseitigen Rahmenbaugruppe bereit. Richten 
Sie die Löcher in der Endplatte mit den Löchern 
an der Seite des Feuerraums aus, die abge-
deckt werden soll. Verwenden Sie dann einen 
Kreuzschlitz-Schraubendreher, um die Feuerraum-
schrauben durch die Schraubenlöcher in der End-
platte in den Feuerraum zu schrauben. 

2)	 Richten Sie die Seitenleiste vertikal mit den ent-
sprechenden Löchern in der Seite des Feuerraums 
aus und befestigen Sie sie mit den mitgelieferten 
Feuerraumschrauben. 

3)	 Richten Sie die oberen und unteren Zierleiste 
horizontal mit den entsprechenden Löchern an 
der Seite des Feuerraums aus, so dass sie auf den 
Rückläufen des Feuerraums aufliegen (hervorgeho-
ben), und befestigen Sie sie dann mit den mitgelief-
erten Feuerraumschrauben. 

4)	 Führen Sie alle Stifte auf der Rückseite, offene 
Seite und der vorderen dicken Rahmen durch die 
Durchgangslöcher in den Enden der seitlichen 
dicken Rahmen. Sichern Sie beide dicken Rahmen 
mit 4 M5-Muttern zusammen. 

5)	 Führen Sie die 3x Stifte auf der Rückseite, 
geschlossenen Endseite der vorderen dicken 
Verkleidung durch die Schlitze im Rücklauf der 
Abdeckplatte. Führen Sie die 2 Stifte am offenen 
Ende in die Durchgangslöcher in der vertikalen 
Seitenrahmen ein. Sobald alle Stifte auf beiden 
Seiten in Position und zentriert sind, installieren Sie 
die M5-Muttern und sichern Sie die dicke Rahmen 
an ihrem Platz. 

Untere Zierleiste 
50mm tief 

Obere Zierleiste 
30mm tief 

Feuerraum Schrauben

1 

2 

3 

4 

5 

8.3 VORBEREITUNG DES DREISEITIGEN DICKEN RAHMENS 

Feuerraumschrauben

Feuerraumschrauben

Untere Zierleiste 
50 mm tief

Obere Zierleiste 
30mm tief

1)	 Richten Sie die längeren 
Seitenleisten vertikal mit den 
entsprechenden Löchern an 
beiden Seiten des Feuerraums 
aus und befestigen Sie sie mit 
den mitgelieferten Schrauben. 

2)	 Richten Sie die kürzeren 
Seitenleisten waagerecht mit 
den entsprechenden Löchern 
an beiden Seiten des Feuer-
raums aus und befestigen 
Sie sie mit den mitgelieferten 
Schrauben.

3)	 Stecken Sie die 4x Stifte von 
der oberen, vorderen Platte 
in die Löcher in den seitlichen, 
dicken Rahmen. Sobald sie 
in Position sind, befestigen 
Sie die 3x Teile mit 4x M5 
Muttern. 

4)	 Stecken Sie die 4 x Stifte der 
oberen, unteren Platte in die 
Löcher der seitlichen dicken 
Rahmen und sichern Sie die 
Teile mit 4 x M5-Muttern, 
sobald sie in Position sind. 

5)	 Führen Sie die dicke Rahmen 
vorsichtig um den Feuerraum 
herum ein und stecken Sie 
dabei 4x rückwärtige Stifte 
in die Löcher der vertikalen 
Seitenhalterungen. Sobald sie 
sich in der richtigen, endgülti-
gen Position befindet, befesti-
gen Sie die dicke Rahmen mit 
4x M5-Muttern am Gerät.

Oberer Rahmen

Unterer 
Rahmen 

25mm 

19mm
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8.4 VORBEREITUNG DES HOHLRAUMKASTENS (OPTIONALES EXTRA) 

1)	 Der Hohlraumkasten befindet sich am Boden 
der Polystyrenverpackung. Zuerst die 2 
Seiten des Hohlraumkastens und die Rück-
wand auslegen. Verwenden Sie dann einen 
Kreuzschlitz-Schraubendreher, um die 4 x 8 mm 
Feuerraumschrauben an ihren Platz zu schrau-
ben und die 3 Teile zusammen zu sichern. 

2)	 Die obere Platte des Hohlraumkastens lokali-
sieren und mit den mitgelieferten 4 x 8 mm 
Schrauben an den zusammengebauten Seiten- 
und Rückwänden befestigen. 

3)	 Den Feuerraum vorsichtig in den zusammenge-
bauten Hohlraumkasten einsetzen, dabei sich-
erstellen, dass das hintere Netzkabel durch das 
obere rechte Loch des Kastens geführt wird. 

4)	 Die mitgelieferte Kabelverschraubung um das 
Netzkabel einführen und dann die Verschrau-
bung in das offene Ende der Eckhalterung einset-
zen. Verwenden Sie dann 3 x 4 x 8 mm Schrau-
ben, um die Eckhalterung an der Rückseite des 
Hohlraumkastens zu sichern. 

5)	 Sicherstellen, dass sich der Feuerraum in der 
richtigen Position im Hohlraumkasten befindet 
und alle 12 Seitenlöcher korrekt ausgerichtet 
sind. Dann jeweils 6 x 4 x 8 mm Schrauben an 
jeder Seite des Hohlraumkastens in die Seiten 
des Feuerraums schrauben, um die beiden 
miteinander zu verbinden. 

9.0 INSTALLATIONSÜBERSICHT 

British Fires übernimmt keinerlei Verantwortung für 
Verletzungen und Schäden, die durch eine unsachgemäße 
Installation oder Handhabung entstehen können. 

Entfernen Sie gegebenenfalls alle Schutzfolien von 
den fertigen/dekorativen Oberflächen des Geräts. 
Nachdem Sie die endgültige Position des Geräts unter 
Berücksichtigung der Wandstabilität ausgewählt 
haben, kann das elektrische Gerät an der Wand 
befestigt werden. 

Um die Sicherheit der Kunden zu gewährleisten, stellen 
Sie sicher, dass die Stärke sowohl der Wand als auch 
der verwendeten Wandbefestigungen ausreichend 
ist. Blockieren Sie nicht die Lüftungsschlitze des 
Geräts. Die Wand, an der das Gerät/die Ständerwand 
installiert wird, muss flach sein. Installieren Sie das 
Gerät nur auf einer vertikalen Fläche. Vermeiden Sie 
geneigte Flächen. Die Installation an einer anderen als 
einer vertikalen Wand kann zu Feuer, Schäden oder 
Verletzungen führen. 

Wenn das Gerät/die Ständerwand an einer 
Trockenbau- oder einer Holzrahmenkonstruktion 
montiert werden soll, sollten Anstrengungen unter-
nommen werden, um das Gerät an zwei oder mehr 
Holzständern oder tragenden Holzbauteilen der 
Wand mit den mitgelieferten Befestigungsschrauben 
zu befestigen. Wenn dies nicht möglich ist, sollte 
die Wand mit geeigneten Baumaterialien verstärkt 
werden. 

Stellen Sie sicher, dass die richtigen Dübel für 
die Art der Wand verwendet werden, an der die 
Ständerarbeiten befestigt werden. 

Stellen Sie sicher, dass der Stecker oder die Sicherung 
leicht zugänglich ist.

Achtung: Bevor Sie in die Wand bohren, 
vergewissern Sie sich immer, dass keine 
versteckten Kabel, Rohre usw. vorhanden 
sind. Achten Sie darauf, dass die mitgelief-
erten Schrauben und Dübel für die Befesti-
gung des Geräts an der Oberfläche geeignet 
sind. Wenden Sie sich an eine qualifizierte 
Person, wenn Sie nicht sicher sind. 

Die Wand, an der das Gerät installiert 
werden soll, muss in der Lage sein, die 
Gesamtlast des Geräts langfristig zu 
tragen. Es sollten auch Maßnahmen 
ergriffen werden, um sicherzustellen, 
dass die Wand genügend Festigkeit 
aufweist, um den Kräften von Erdbeben, 
Vibrationen und anderen äußeren Ein-
flüssen standzuhalten. Gipsplatten allein 
werden nicht als tragfähiges Material 
angesehen. Es wird nicht empfohlen, 
sich ausschließlich auf Befestigungen in 
Gipskartonplatten zu verlassen, um das 
Gewicht des Geräts zu tragen. 

8mm 

50mm 

Überprüfen Sie rege-
lmäßig die Sicherheit der 
Wandbefestigungen. Prüfen 
Sie auch die Sicherheit des 
Versorgungskabels und 
der Anschlüsse. Wenn das 
Versorgungskabel beschädigt 
wird, muss es von einem 
Kundendienstmitarbeiter oder 
einer kompetenten Person, z. B. 
einem qualifizierten Elektriker, 
ausgetauscht werden. 

WARNUNG: 
Bevor Sie das Gerät einbauen, testen Sie die Stromversorgung vor Ort, um sicherzustellen, dass das 
Gerät ordnungsgemäß funktioniert.
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9.1 INSTALLATION - VORHANDENER KAMINSIMS 
BEIM EINBAU IN EINEN VORHANDENEN KAMINSIMS MUSS DER ABZUG 
ABGESPERRT WERDEN
Die Ständerwand MUSS einen Querbalken in den auf den folgenden Seiten hervorgehobenen Abmessungen 
enthalten. Dies soll sicherstellen, dass das Gewicht der fertigen Wand nicht auf dem Gerät ruht. 

Das Netzkabel kann an zwei Stellen in der oberen, rechten Ecke des Geräts verlegt werden. Beide sind 
über eine abnehmbare Platte zugänglich. 

Dieses Gerät sollte auf einer festen, ebenen Fläche und in einer sauberen, staubfreien Umgebung 
aufgestellt werden. Wenn es in einen offenen Kaminsim eingebaut wird, muss der Kamin abgedichtet 
werden, um das Risiko von Zugluft und Feuchtigkeit durch das Feuer zu verringern, was dazu führen kann, 
dass das Sicherheitssystem im Lüfterheizer anspricht. 

Der Boden der Öffnung/Ständerwerk muss in der Lage sein, das volle Gewicht des Geräts zu tragen. 

Alle hervorstehenden Querbalken MÜSSEN aus nicht brennbarem Material bestehen. Siehe Seite 16. 

Zum Einbau in eine Ständerwand muss die Halterung an der Rückseite des Geräts entfernt werden, wie in 
Abschnitt 9.2, Seite 14, gezeigt 

Sobald das Rahmenwerk aufgebaut und an der Wand befestigt ist und das Gerät in seiner Endposition 
steht, stellen Sie sicher, dass das Gerät mit Strom versorgt wird, bevor irgendwelche Verkleidungen/
Gipskartonplatten installiert werden. 

9.2 INSTALLATION – STÄNDERWAND 

B 

H 

T 

B 

H 

T

Ashlett Öffnungsmaße 
Höhe Breite Tiefe 
500 mm 654mm 302 mm Minimum 

Ashlett Öffnungsmaße 
Höhe Breite Tiefe 
500 mm 654mm 302 mm Minimum 

Einseitige (voll versenkte) Installation 

Zweiseitige Installation

Balken 

Balken 
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9.2 INSTALLATION – STÄNDERWAND

B 

H 

T 

Balken 

Nicht brennbare Überhanganforderungen 

9.2 �INSTALLATION – STÄNDERWANDBEFESTIGUNG  
AUFBAU EINES FALSCHEN KAMINSIMSES

Schritt 2 - Gerüst aufbauen und Kamin einsetzen
Stellen Sie sicher, dass das Gerüst mit der 
geeigneten Befestigungsmethode sicher 
an der Wand befestigt ist und das volle 
Gewicht des Geräts tragen kann. Weitere 
Informationen f inden Sie in Abschnitt 9.0, 
Seite 10. 

Schritt 1 – Gerüst vorbereiten. Siehe Abschnitt 
9.1 (S. 11-12) für Abmessungen 

Ashlett Öffnungsmaße 
Höhe Breite Tiefe 
500 mm 654mm 302 mm Minimum 

Ständerwand

Gerät 

*Nicht brennbar

*Wenn die Ständerwand unmittelbar über die 
Vorderseite des Kamins hinausragt, muss der 
überhängende Teil der Installation aus einem 
nicht brennbaren Material bestehen, z. B. aus 
Kalziumsilikat-Schamottplatten. 

Die Wand, an der das Gerät installiert werden 
soll, muss in der Lage sein, die Gesamtlast des 
Geräts langfristig zu tragen. Es sollten auch 
Maßnahmen ergriffen werden, um sicherzus-
tellen, dass die Wand genügend Festigkeit 
aufweist, um den Kräften von Erdbeben, 
Vibrationen und anderen äußeren Einflüssen 
standzuhalten. Gipsplatten allein werden nicht 
als tragfähiges Material angesehen. Es wird 
nicht empfohlen, sich ausschließlich auf Befes-
tigungen in Gipskartonplatten zu verlassen, um 
das Gewicht des Geräts zu tragen.

Überprüfen Sie regelmäßig die 
Sicherheit der Wandbefestigungen. 
Prüfen Sie auch die Sicherheit 
des Versorgungskabels und 
der Anschlüsse. Wenn das 
Versorgungskabel beschädigt 
wird, muss es von einem 
Kundendienstmitarbeiter oder einer 
kompetenten Person, z. B. einem 
qualifizierten Elektriker, ausg-
etauscht werden. 



18 19

9.2 �INSTALLATION – STÄNDERWANDBEFESTIGUNG
AUFBAU EINES FALSCHEN KAMINSIMSES 

Schritt 3 - Einbau des Geräts 
Setzen Sie das Gerät in den falschen Kaminsims ein. 
Verwenden Sie einen Kreuzschlitzschraubendreher, 
um die L-förmigen Wandhalterungen mit den 
mitgelieferten 4 x 8 mm Feuerraumschrauben 
oben am Gerät zu befestigen, je nach Ihrer 
bevorzugten Installation (Seitenbefestigung oder 
Rückwandbefestigung). Markieren Sie mit einem 
Bleistift durch die Wandhalterung auf der Wand/
Ständerwand, wo Sie das Gerät an der Struktur 
befestigen möchten. 

Achtung: Bevor Sie in die Wände bohren, 
überprüfen Sie immer, ob keine vers-
teckten Kabel, Rohre usw. vorhanden sind. 
Stellen Sie sicher, dass die mitgelieferten 
Schrauben und Dübel geeignet sind, um 
das Gerät an Ihrer Oberfläche zu befes-
tigen. Wenden Sie sich an eine qualifizierte 
Person, wenn Sie sich nicht sicher sind. 

Entfernen Sie das Gerät von der Position und 
verwenden Sie einen Bohrer in geeigneter Größe für 
die gewählte Wandbefestigung. Wenn das Gerät in 
eine Ziegelmauer installiert werden soll, können die 
mitgelieferten Dübel verwendet werden. Bohren Sie 
dafür ein 8 mm breites und 50 mm tiefes Loch in 
die Wand. Setzen Sie die 2x Dübel ein und bringen 
Sie das Gerät dann wieder in seine endgültige 
Position. Schrauben Sie die Wandschrauben durch 
die Wandhalterungen am Gerät und in die Dübel in 
der Wand und ziehen Sie sie fest, um das Gerät zu 
sichern. 

Sobald sich das Gerät in der richtigen Position 
befindet, stecken Sie das Gerät in die Steckdose 
und überprüfen Sie die Stromversorgung des 
Geräts. Siehe Abschnitt 11.0 und 12.0, wie man die 
Fernbedienung synchronisiert und das Gerät bedient. 

9.2 �INSTALLATION – STÄNDERWANDBEFESTIGUNG
AUFBAU EINES FALSCHEN KAMINSIMSES 

Schritt 4 – Verkleidungsplatten anbringen. *Wichtig – Der Kamin muss vor diesem Schritt installiert 
sein* 

Achtung: Bevor Sie in die Wände bohren, überprüfen Sie immer, ob es keine vers-
teckten Kabel, Rohre usw. gibt. Stellen Sie sicher, dass die mitgelieferten Schrauben 
und Dübel geeignet sind, um das Gerät an Ihrer Oberfläche zu befestigen. Wenden Sie 
sich an eine qualifizierte Person, wenn Sie sich nicht sicher sind. 

95mm 

Netzkabel 
 

BOHREN SIE NICHT DURCH DEN 
UNTEN MARKIERTEN BEREICH 

510mm 

50mm 

100mm 

WICHTIG: 
Bohren Sie nicht durch das Gerät, wenn Sie die Verkleidung anbringen! Das Netzkabel befindet sich 
auf der rechten Rückseite des Geräts! 
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Für eine Hohlwandinstallation mit einem Hohl-
raumkasten schaffen Sie eine Öffnung in der 
Wand mit den angegebenen Maßen. 

9.3 INSTALLATION – EINBAU DES HOHLRAUMKASTENS 

Wenn ein Wandkamin in einen offenen, abgesperrten Schornstein eingebaut wird, empfiehlt British 
Fires, bei solchen Installationen einen Hohlraumkasten zu verwenden. So kann der Installateur sichers-
tellen, dass der Schornstein keine negativen Auswirkungen auf den Betrieb des Geräts hat. 

Besteht ein Zug im Schornstein, kann dieser die heiße Luft aus dem Auslass des Geräts zurück in das 
Gerät ziehen, den Thermoauslöser überhitzen und die Heizung des Geräts sicher abschalten, was zu 
einem Fehlercode “88” führt. 

1)	 Setzen Sie den Hohlraumkasten ein und markieren Sie 
dann mit einem Bleistift die 4x Schraubenlöcher. 

2)	 8mm 50mm Hinweis: Bevor Sie in die Wand bohren, 
prüfen Sie immer, ob es keine versteckten Kabel, Rohre, 
etc. gibt. Stellen Sie sicher, dass die mitgelieferten 
Schrauben und Dübel für die Befestigung des Geräts an 
der Oberfläche geeignet sind. Wenden Sie sich an eine 
qualifizierte Person, wenn Sie sich nicht sicher sind. 

3)	 Entfernen Sie dann den Hohlraumkasten und bohren Sie 
4x 8 x 50 mm große Löcher an den Markierungen. 

Die Installation sollte von zwei Erwachsenen durchgeführt werden, um Verletzungen oder Schäden 
zu vermeiden. Wenn das Gerät aus irgendeinem Grund zu schwer ist, holen Sie sich bitte Hilfe. 

9.3 INSTALLATION – EINBAU DES HOHLRAUMKASTENS 

1)	 Stecken Sie die Dübel in die Löcher und setzen Sie dann den Hohlraum-
kasten wieder in Position. 4x Wandschrauben 

2)	 Prüfen Sie, sobald das Gerät an der richtigen Stelle steht, die Strom-
versorgung des Geräts. Siehe Abschnitt 11.0 & 12.0, wie Sie die 
Fernbedienung synchronisieren und das Gerät bedienen können 

3)	 Nachdem die Stromversorgung des Geräts bestätigt wurde, setzen Sie 
die 4x Wandschrauben durch den Hohlraumkasten in die Wand ein und 
ziehen sie fest, um das Gerät in seiner Position zu sichern. Siehe dann 
Abschnitt 8.0 & 10.0, um das Frontglas zu entfernen und das Brenn-
stoffbett zu installieren. 

Ashlett Öffnungsmaße 
Höhe Breite Tiefe 
570 mm 664mm 330 mm minimum 

8mm 

50mm 
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9.4 INSTALLATION – SCHWIMMEND 

Bevor Sie das Gerät mit dem Gehäuse an der 
Wand montieren, befestigen Sie die Seitenleisten 
an beiden Seiten des Geräts wie in Abschnitt 8.0 
beschrieben. - Vorbereitung des Geräts.

Die  Ins t a l l a t ion  so l l t e  von  zwe i 
Erwachsenen durchgeführt werden, um 
Verletzungen oder Schäden zu vermeiden. 

Sollte das Gerät aus irgendeinem Grund 
zu schwer sein, holen Sie bitte Hilfe. 
1)	 Entfernen Sie die Halterung an der Rückseite 

des Geräts, indem Sie die Halterung nach unten 
und aus dem Gerät heraus bewegen.

2)	 Finden Sie den idealen Platz für die Montage 
Ihres Geräts. Achten Sie auf die richtige Posi-
tion im Verhältnis zu ihrem Zimmer, den Möbeln 
und den Fenstern. 

3)	 Halten Sie die Halterung an die Wand, um die 
richtige Position zu überprüfen und sicherzustel-
len, dass die Halterung waagerecht ist.

4)	 Markieren Sie mit einem Bleistift die sechs Bef-
estigungslöcher an der gewünschten Stelle an 
der Wand. 

5)	 Bohren Sie an den markierten Stellen Löcher von 
8 mm Durchmesser und mindestens 50 mm tief.

6)	 Klopfen Sie die 6x Wanddübel mit einem Hammer 
in die vorgebohrten Löcher, bis sie bündig mit der 
Wand sind. Befestigen Sie die Halterung mit allen 
6x Wandschrauben an der Wand. 

7)	 Bringen Sie das Gerät wieder an der Wandhal-
terung an. 

8mm 

50mm 

9.4 INSTALLATION – SCHWIMMEND 

8)	 Wenn das Gerät an der Wand steht, bringen Sie 
die schwimmenden Regalhalterungen an beiden 
Seiten des Geräts an und richten Sie dabei alle 8x 
Löcher der schwimmenden Halterung mit den 8x 
Löchern an der Seite des Feuerraums aus. 

9)	 Dann markieren Sie mit einem Bleistift das Loch 
am Ende der Halterung an der Wand. Entfernen 
Sie das Gerät von der Wand. 

10)	Bohren Sie auf jeder Seite des Geräts ein 8 mm 
tiefes Loch von mindestens 50 mm. Achtung: 
Bevor Sie in die Wand bohren, überprüfen Sie 
immer, ob es keine versteckten Kabel, Rohre usw. 
gibt. Stellen Sie sicher, dass die mitgelieferten 
Schrauben und Dübel für die Befestigung des 
Geräts an Ihrer Oberfläche geeignet sind. Wenden 
Sie sich an eine qualifizierte Person, wenn Sie sich 
nicht sicher sind. 

11)	Klopfen Sie die beiden Wanddübel mit einem 
Hammer in die vorgebohrten Löcher, bis sie 
bündig mit der Wand sind. 

12)	Bringen Sie das Gerät wieder an der Wand an 
und schrauben Sie zwei Wandschrauben durch 
die schwimmenden Regalhalterungen und in die 
Wanddübel in der Wand. 

13)	Schrauben Sie die Halterung mit zwei (2x) 4 x 
12mm Schrauben aus dem Befestigungssatz an 
der Unterseite des Feuerraums fest. 

14)	Führen Sie die Unterseite der Verkleidung vor-
sichtig auf die schwimmenden Regalhalterungen. 

15)	Schrauben Sie die beiden Beine der Verkleidung 
wie abgebildet auf die Rückseite des oberen Teils 
der Verkleidung 

HINWEIS: Wird die Halterung an einer 
Wand befestigt, brauchen Sie keine 
Löcher in das Holz zu bohren und die 
Kunststoffdübel nicht zu verwenden. Es 
wird empfohlen, die Halterung an mindes-
tens einem Holzständer zu montieren.
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9.4 INSTALLATION – SCHWIMMEND 

16)	Senken Sie den oberen Teil der Verkleidung vor-
sichtig auf die Oberseite des Feuerraums. 

10.0 WALDBLICK BRENNSTOFFBETT LAYOUT 

Verteilen Sie die kleinen 
Kristalle gleichmäßig über den 
gefrosteten Boden, wie oben 
gezeigt.

PRO TIP – Die kleinen Kristalle fangen zusätzliches Licht aus dem Treibstoffbett auf, damit Sie den 
besten Effekt erzielen. 

Verteilen Sie den Inhalt des 
Waldterrain-Beutels in der 
oben gezeigten Formation 
(Bild 2) auf die Vorderseite 
und die Seiten des gefrosteten 
Bodens. Dieser Bereich des 
Frostbetts sollte mit einer 
einzigen Schicht bedeckt sein 
und die Kristalle sollten noch 
sichtbar sein.

1 

2 

Verwenden Sie den Inhalt des 
Husk-Beutels, um den Bereich 
auf dem gefrosteten Bett zu 
bedecken, der noch frei liegt, 
und stellen Sie sicher, dass die 
Kristalle noch sichtbar sind. 

3 

Legen Sie die Holzscheite auf 
die Grundschicht, die durch 
die Kristalle, das Waldterrain, 
die Husk- und Schieferstücke 
entstanden ist. Legen Sie 
sie wie oben gezeigt an. Die 
Holzscheite können in beliebiger 
Reihenfolge platziert werden. 
Für diesen Look liegen die 
größeren Scheite in der Mitte 
und die übrigen Scheite um sie 
herum.

Verteilen Sie die 
Schieferstücke wahllos auf 
dem Bett, wie in Abbildung 4 
oben gezeigt. 

5 

4 

17)	Verwenden Sie die Schrauben, um unter dem 
Gerät in die Beine der Verkleidung zu schrauben.. 

WICHTIG: 
Legen Sie die Holzscheite vorsichtig auf das Brennstoffbett, so dass Sie keinen Kontakt mit der Heck- 
und Seitenscheibe haben. Der Kontakt mit dem Glas kann zu Schäden führen.
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10.1 SCHIEFERANSICHT BRENNSTOFFBETT LAYOUT 

1 

2 

Verteilen Sie die kleinen Kristalle gleichmäßig über den gefrosteten Boden, wie in Abbildung 1, 
links, gezeigt. Die Kristalle sollten über den gesamten Boden verteilt werden und eine Schicht 
bilden, die die gesamte Fläche bedeckt. 

Nehmen Sie die beiden Sorten der Schiefer-Effektstücke und verteilen Sie diese gleichmäßig 
auf dem Kristallbett.

Legen Sie die Holzscheite auf die Grundschicht, die durch die Kristalle und Schieferstücke 
entstanden ist. Ordnen Sie sie wie in Abbildung 3 gezeigt an. Die Holzscheite können in 
beliebiger Reihenfolge platziert werden. Wir haben die größeren Scheite als Mittelstück 
verwendet und die übrigen Scheite um sie herum platziert. 

3 

10.2 DIAMANTLICHT ANSICHT BRENNSTOFFBETT LAYOUT 

1 

2 

Verteilen Sie die kleinen Kristalle gleichmäßig über den gefrosteten Boden, wie in Abbildung 
1, links, gezeigt. Die Kristalle sollten über die gesamte Unterlage verteilt werden und eine 
Schicht bilden, die die gesamte Fläche bedeckt.

Nehmen Sie die größeren Kristalle und platzieren Sie diese wie in Abbildung 2, links, gezeigt. 
Das beste Ergebnis erzielen Sie, wenn Sie Platz in der kleinen Kristallschicht schaffen und 
den größeren Kristall direkt auf den gefrosteten Boden setzen.

Drei Diamantlicht 
Farbeinstellungen 
(Orange, Viollet, Blau) 

WICHTIG: 
Legen Sie die Holzscheite vorsichtig auf das Brennstoffbett, so dass Sie keinen Kontakt mit der Heck- 
und Seitenscheibe haben. Der Kontakt mit dem Glas kann zu Schäden führen.
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Kreuzschlitzschrauben

1)	 Um die Frontscheibe zu entfernen, lösen Sie 
mit einem Kreuzschlitzschraubendreher die 
Schrauben an beiden Enden der oberen Hal-
terung des Geräts. 

2)	 Heben Sie dann die Oberseite des Glases vor-
sichtig zu sich hin, so dass Sie den vollen Halt 
haben. 

3)	 Heben Sie das Glas nach oben und aus dem 
Gerät heraus und stellen Sie es auf eine weiche, 
ebene Fläche auf dem Boden. 

4)	 Lösen Sie die Kreuzschlitzschrauben, die das 
Brennstoffbett in seiner Position halten, und 
nehmen Sie dann vorsichtig die Brennstoffablage 
aus dem Gerät und legen Sie sie sicher zur 
Seite. Sie können einen Schlitzschraubendreher 
verwenden, um das Brennstoffbett vorsichtig 
herauszuhebeln, wenn Sie zusätzliche Hilfe benö-
tigen. 

5)	 Legen Sie die Deluxe- Brennstoffauflage vor-
sichtig in Position und richten Sie die Löcher 
in der Brennstoffauflage mit den Löchern im 
Feuerraum aus. Setzen Sie die zwei (2x) 1½ x 
8* Schrauben ein, mit denen das Brennstoffbett 
wieder befestigt wird. 

6)	 Setzen Sie die Frontscheibe vorsichtig in den 
vorderen Schlitz an der Unterseite des Geräts 
ein und schieben Sie dann die Oberseite der 
Scheibe vorsichtig zurück in ihre Position.

7)	 Schrauben Sie die Glashalterung mit einem 
Kreuzschlitzschraubendreher wieder auf die 
Vorderseite des Geräts, um das Frontglas zu 
befestigen.

Achten Sie darauf, dass das Glas stets gestützt 
wirds.

WIR EMPFEHLEN DRINGEND DAS 
TRAGEN VON SCHUTZHANDSCHUHEN 
BEI DER HANDHABUNG DER SCHEIBE 

BITTE SICHERSTELLEN, DASS DAS PRODUKT AUSGESCHALTET IST 

* 

10.3 INSTALLATION DER DELUXE ECHTEN 
HOLZSCHEITE 

11.0 FERNBEDIENUNG KOPPLUNG 

Der EIN/AUS-Schalter befindet sich an der 
Vorderseite, oben rechts am Gerät. Drücken Sie 
die O/I-Taste einmal, um das Feuer einzuschalten. 
Das Gerät startet dann automatisch und der 
LED-Flammeneffekt ist aktiviert.

Halten Sie 1 Minute nach dem Einschalten des 
Geräts mit dem Ein/Aus-Schalter die Tasten  
und  auf der Fernbedienung 3 Sekunden lang 
gedrückt und drücken Sie dann die Power-Taste, um 
das Gerät zu koppeln. Auf dem LCD-Bildschirm wird 
nur noch bL (an der Temperaturanzeigeposition) 
angezeigt und blinkt 5 Sekunden lang, dann kehrt 
er zum aktuellen Anzeigezustand zurück. Die 
Fernbedienung ist dann mit dem Gerät gekoppelt. 
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12.0 BEDIENUNG DES GERÄTS 

DER EIN/AUS-SCHALTER BEFINDET SICH AN DER VORDERSEITE, OBEN RECHTS 
AM GERÄT. BEI IHREM MODELL MÜSSEN SIE MÖGLICHERWEISE DIE TASTE O/I 
EINMAL DRÜCKEN, UM DAS FEUER EINZUSCHALTEN.
Fernbedienung
Die Tastenverteilung der Fernbedienung ist wie rechts abgebildet, und die aktuellen Statusinformationen 
des Elektrokamins, wie Flammeneffekt, Brennstoffbett, Einstellung, Temperatur und Zeiteinstellung, 
werden auf dem LCD-Bildschirm der Fernbedienung angezeigt..

1) Standby
Schaltet das Gerät im Standby-Modus. Die 
Standardeinstellungen sind: Heizung auf 
82°F/27°C, Hauptflammeneffekt ist F1, 
Brennstoffbett ist L1 (keine Temperaturanzeige).

2) Flammensteuerung
Ändert die Helligkeit des Flammeneffekts F1, F2, F3, 
F4, F1 (Zykluseinstellung)

3) Heizung
Die Heizungstaste schaltet auf die Option zur 
Temperatureinstellung um, wenn die wöchentliche 
Zeitschaltfunktion eingestellt ist. Verwenden Sie 
dann die Tasten   und  ,um die gewünschte 
Temperatur zu wählen. Die Temperatur kann nicht 
eingestellt werden, wenn die tägliche Zeitschaltuhr 
verwendet wird. Nur die Heizfunktion kann 
umgeschaltet werden.

Temperatur Einstellbereich:

Centigrade: 17°C, 18°C, 19°C, 20°C, 21°C, 22°C, 
23°C, 24°C, 25°C, 26°C, 27°C, ON, 17°C (Cycle)

Fahrenheit: 62°F, 63°F, 64°F, 65°F, 66°F, 67°F, 
68°F, 69°F, 70°F, 71°F, 72°F, 73°F, 74°F, 75°F, 
76°F, 77°F, 78°F, 79°F, 80°F, 81°F, 82°F, ON, 62°F 
(Cycle)

*�Halten Sie die Heizungstaste 3 Sekunden lang 
gedrückt, um von Centigrade auf Fahrenheit 
umzuschalten.

4) Brennstoffbett
Ändert die Farbe des Brennstoffbetts.. L1, L2, L3, 
L4, L1 (Zykluseinstellung)

5) Schlaf-Timer
Stellt den Timer ein: 1H, 2H, 3H, 4H, 5H, 6H, 7H, 
8H, 9H, OF, 1H (Zyklus)

6) Unten Licht
Schaltet die Beleuchtung ein/aus (das Symbol für 
die Beleuchtung leuchtet, wenn sie eingeschaltet 
ist).

7) Zeit- und Wocheneinstellungen
Drücken Sie diese Taste, um die Zeit- und 
Wochentimer-Einstellungen aufzurufen.

8) Temperatur senken 1°C oder F°
Drücken Sie diese Taste, um die Temperatur schrit-
tweise um -1° zu senken, während die Heizung 
eingeschaltet ist.

9) Temperatur erhöhen 1°C oder F°
Drücken Sie diese Taste, um die Temperatur schrit-
tweise um +1° zu erhöhen, während die Heizung 
eingeschaltet ist.

10) Datum einstellen
Hier können Sie zwischen Montag bis Sonntag 
oder dem Wochentimermodus wählen. Option 
mode:1-2-3-4-5-6-7-A-oF.
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Standby-Taste: 
Schaltet das Gerät im Standby-Modus ein und aus. 
Die Standardeinstellungen sind: Heizung auf 27°C, 
Hauptflammeneffekt ist F1, Brennstoffbett ist L1 
(keine Temperaturanzeige).

Flammeneffekt ändern: 
Drücken Sie diese Taste im eingeschalteten 
Zustand. Auf dem digitalen Bildschirm wird die 
Flammenposition angezeigt und die Flammenanzeige 
leuchtet hell, die Hauptflammenposition kann dann 
eingestellt werden. Die Helligkeitseinstellungen der 
Flamme sind: F1, F2, F3, F4, Einstellung:

Taste Display Flammeneffect
1. Druck F1 Voll
2. Druck F2 Mittel
3. Druck F3 Niedrig

4. Druck F4 Einstellungen 
durchlaufen

Heating Operations: 
1) Drücken Sie die Heizungstaste, um die 
Heizfunktion ein- und auszuschalten und die 
Temperatur einzustellen. Die Heizung ist in 
verschiedene Temperaturstufen unterteilt: 17°C, 
18°C, 19°C, 20°C, 21°C, 22°C, 23°C, 24°C, 25°C, 
26°C, 27°C, EIN, 17°C (Zyklus) 

2) Halten Sie die Heizungstaste 3 Sekunden 
lang gedrückt, um die Temperatureinheit von °C 
auf °F umzustellen. Die Temperaturanzeige blinkt. 
Nachdem Sie die Temperatur eingestellt haben, 
blinkt die Anzeige 5 Mal. Danach werden die 
Einstellungen automatisch gespeichert und der 
Einstellungsmodus wird nach 10 Sekunden ohne 
Bedienung verlassen.

3) Ventilator-Verzögerungsfunktion: Nach dem 
Ausschalten des Geräts läuft der Ventilator noch 
15 Sekunden lang weiter und schaltet dann ab.

Funktion zur Erkennung eines offenen Fensters: Wenn 
das Gerät heizt und die Umgebungstemperatur 
innerhalb von 10 Minuten plötzlich um ≥5°C abfällt 
und die Umgebung nicht innerhalb von 30 Minuten 
aufgewärmt werden kann, zeigt das Gerät autom-
atisch “OP” an. Die Heizfunktion wird dann autom-
atisch ausgeschaltet. Wenn “OP” angezeigt wird, 
können Sie das Gerät aus- und wieder einschalten, 
um den Fehlercode zu löschen.

4) Überhitzungsschutz (Thermoschutz), der 
aktiviert wird, wenn die Luftein- oder -auslässe 
verstopft sind. Aus Sicherheitsgründen schaltet 
sich der Kamin NICHT automatisch wieder ein. 

Bevor der Kamin eingeschaltet werden kann, muss 
das folgende Verfahren durchgeführt werden.

HINWEIS: Der Flammeneffekt bleibt 
in Betrieb, wenn die Abschaltfunktion 
aktiviert ist, nur der Heizlüfter ist außer 
Betrieb gesetzt.
Schalten Sie das Gerät an der Wandsteckdose aus. 
Lassen Sie das Feuer mindestens 10 Minuten lang 
AUS und entfernen Sie alle Hindernisse. Schalten 
Sie das Gerät an der Wand EIN. Prüfen Sie, ob das 
Gerät an den Kontrollschaltern EIN ist. Wenn der 
Kamin nicht richtig funktioniert, wiederholen Sie 
den oben beschriebenen Vorgang. 

Weitere Infos über das Sicherheitsab-
schaltsystem finden Sie in Abschnitt 13.0.

Brennstoffbett Farboptionen: 
Drücken Sie nach dem Einschalten die Taste 

“Brennstoffbett” und das LCD-Display auf der 
Fernbedienung zeigt das Brennstoffbettsymbol an. 
Nun können Sie die Farbe des Brennstoffbetts 
einstellen. Die verschiedenen Einstellungen sind: L1, 
L2, L3, L4; Brennstoffbett-Licht. 

Einstellung: 

Taste Display Flammeffect
1. Druck L1 Orange
2. Druck L2 Blue
3. Druck L3 Pink

4. Druck L4 Einstellungen 
durchlaufen

Schlaf-Timer Einstellung: 
Drücken Sie in der Zeitanzeige die Taste “Schlaf-
Timer “, um die Zeit einzustellen, jedes Drücken plus 
eine Stunde. (Sie können nur die aktuelle automa-
tische Abschaltzeit einstellen. Die wöchentliche 
Zeiteinstellung ist nur verfügbar, wenn die Funktion 
eingeschaltet ist). Zeiteinstellung: 1H, 2H, 3H, 4H, 
5H, 6H, 7H, 8H, 9H, OF, 1H (Zykluseinstellung).

Unten Licht Steuerung: 
Schaltet die Beleuchtung ein und aus.

Uhr und Timer Einstellung: 
Datumstaste zur Auswahl von Montag bis Sonntag 
oder Wochentimer-Modus-Option. Option Modus: 
1-2-3-4-5-6-7-A-oF.

12.0 BEDIENUNG DES GERÄTS 

Uhrzeit Einstellung:
1) Drücken Sie im Standby-Modus (nach dem 
Anschließen des Geräts und vor dem Einschalten) 
die  Einstelltaste auf der Fernbedienung und 
halten Sie sie 3 Sekunden lang gedrückt; auf der 
Digitalanzeige blinkt dann “00:00”. 2) Drücken Sie 

auf der Fernbedienung, um die Stunde einzus-
tellen, und  um die Minuten einzustellen.

3) Drücken Sie  , um die Einstellung des 
Wochentimers zu aktivieren. Drücken Sie  

, um Sonntag bis Samstag auszuwählen. Das 
Datumssymbol leuchtet auf, nachdem der Tag 
ausgewählt wurde. Wenn Sie fertig sind, drücken 
Sie die Taste  um die Einstellung zu beenden. 

Hinweis: Die aktuelle Uhrzeit muss nach 
dem erstmaligen Ein- oder Ausschalten 
eingestellt werden, sonst bleibt die Uhr 
auf “00:00” stehen und Sie können die 
Wochentimerfunktion nicht einstellen.

Heizungseinstellungen:
Use the remote control’s Heater button  to select 
the temperature. The system default parameters are: 
27°C. Press   &    buttons to select the temper-
ature when the heating is turned on. Temperature 
range: 16°  – 27°C ; ON ; 16°  C ; (Cycle).

Zeitschaltuhr ein/aus voreingestellt:

1) Drücken Sie im Standby-Modus die Schlaf-Timer 
 Taste auf der Fernbedienung drei Sekunden lang, 

um die Wochenzeitschaltuhr ein- und auszuschalten. 
Rufen Sie den Modus 1 auf, während das Display 

“1 ON” ist, wird die Uhr “01:00” sein. Drücken Sie 
 um Stunde einzustellen,  um Minute einzus-

tellen,   um Woche einzustellen und jeder Druck 
auf  wird SO, MO, DI, MI, DO, FR, SA zeigen 
und abwechselnd blinken. Die Taste  dient zum 
An- und Abwählen des gewünschten Datums. Das 

 zeigt alle ausgewählten Tage an. Die Taste  
“Heizung”, um die Temperatureinstellung aufzurufen, 
dann die Tasten  &   um die Temperatur 
einzustellen.

2) Erneut die Taste “Einstellung”  drücken, um 
den Timer auszuschalten, die Anzeige ist 1 OFF und 
die Uhr zeigt “02:00”. Drucken Sie  um Stunde 
einzustellen,  um Minuten einzustellen, das 
Datum des Timer-Aus ist das gleiche wie das des 

Timer-Ein, es kann nicht manuell geändert werden. 

Nach der Einstellung drücken Sie  um in den 
Modus 2 zu gelangen, der genauso funktioniert 
wie Modus 1. Modus 1 bis 7 kann mit der obigen 
Methode eingestellt werden. Drücken Sie  oder 

 auf der Fernbedienung für 3 Sekunden, um die 
Einstellung zu speichern und die Wochentimer-
Einstellung zu verlassen.

3) Nach dem Einschalten des Timers können Sie die 
Uhr/Timer-Taste  verwenden, um den gewün-
schten Timer-Modus 1-2-3-4-5-6-7- Auto-Option zu 
wählen. Wenn die Option 5 Sek. ohne Bedienung 
anzeigt, wird die gewählte Option gespeichert und 
die aktuelle Einstellung der Option eingegeben, das 
Timer-Logo leuchtet auf und das voreingestellte 
Timer-Programm wird automatisch ausgeführt. Jede 
Einstellung der Modi 1-7 kann einzeln für das 
automatische Ein-/Ausschalten gewählt werden, 
oder Sie können die gewünschten Einstellungen 
voreinstellen und dann “Auto-Modus” für mehrere 
voreingestellte Serienausführungen wählen.

4) Wenn Sie den EIN/AUS-Schalter und die 
Temperatureinstellung für verschiedene Zeiträume 
der Woche einstellen möchten, dann stellen Sie die 
Schaltzeit und die Temperatur für jeden Tag von 
Sonn bis Mon in den Modi 1-7 ein. Nach der 
Einstellung den “Auto-Modus” wählen, um die 
Zeitschaltuhr zu starten, und dann wird das System 
den Wochentimer der Modi 1-7 laufen lassen. Sie 
können auch 1-7 Modi innerhalb eines Tages 
einstellen, indem Sie den “Auto-Modus” verwenden, 
um die Zeitschaltuhr innerhalb eines Tages ein- und 
auszuschalten. Achten Sie bei der Nutzung des 

“Auto-Modus” darauf, dass sich die Einstellungen der 
Zeiten nicht überschneiden, da die Zeitschaltuhr 
sonst nicht funktioniert.. 

5) Halten Sie die Taste  3 Sekunden lang gedrückt, 
um den Wochentimermodus zu verlassen, dann 
verschwindet das Timersymbol. Die 1-7 Timer-
Einstellungen können mit der Taste “Einstellung”  
überprüft werden. Zum Beispiel: Drücken Sie  um 
(1 ON “01:00” Temperatur 27° C) anzuzeigen, 
nochmals  um (1 OFF “02:00” Temperatur 27° C) 
anzuzeigen.  Die Taste “Einstellung” erneut drucken, 
um (2 Ein “03:00” Temperatur 26° C) und dann 
erneut (2 Aus “13:00” Temperatur 27° C) 
anzuzeigen. Die drahtlose Fernbedienung und das 
Gerät dürfen sich nicht weiter als 4 Meter vonein-
ander entfernt befinden, da sonst die Fernbedienung 
und das Gerät bei der Arbeit mit der 
Wochenzeitschaltuhr ausfallen könnten. Nach dem 
Einschalten der Wochenzeit steuert die 
Fernbedienung das Gerät automatisch zur 
eingestellten Zeit.
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13.0 SICHERHEITSABSCHALTSYSTEM 

Dieses Produkt verfügt über einen nicht selbst rückstellenden Überhitzungsschutz (Thermoschutz), der 
ausgelöst wird, wenn die Luftein- oder -auslässe verstopft sind. Aus Sicherheitsgründen schaltet sich 
das Feuer NICHT automatisch wieder ein. Bevor das Feuer in Betrieb genommen werden kann, muss das 
folgende Verfahren durchgeführt werden. 

HINWEIS: Der visuelle Effekt bleibt bei aktivierter Abschaltung erhalten, nur der 
Heizlüfter wird außer Betrieb gesetzt. 
Schalten Sie das Gerät an der Steckdose aus. Lassen Sie das Feuer mindestens 10 Minuten lang 
ausgeschaltet und stellen Sie sicher, dass alle Hindernisse beseitigt sind. Schalten Sie das Gerät an der 
Wand ein. Stellen Sie sicher, dass das Gerät an den Kontrollschaltern eingeschaltet ist. Wenn das Feuer 
nicht richtig funktioniert, wiederholen Sie den oben beschriebenen Vorgang. Wird versucht, das Gerät einzus-
chalten, bevor die Sicherheitsabschaltung zurückgesetzt wurde, kann das Gerät eine weitere Zeit lang abge-
schaltet werden. Wenn die Reihenfolge korrekt befolgt wurde und das Gerät immer noch nicht funktioniert, 
überprüfen Sie die Sicherung in der Steckdose. Wenn dies nicht die Ursache ist, wenden Sie sich an einen 
Elektriker oder Wartungstechniker. 

14.0 REINIGUNG UND WARTUNG 

Trennen Sie den Kaminofen immer vom Strom-
netz, bevor Sie irgendwelche Wartungsarbeiten 
durchführen.
Verwenden Sie für die allgemeine Reinigung ein 
weiches, sauberes Staubtuch - niemals scharfe 
Scheuermittel oder Reiniger verwenden. Die 
Glasscheibe sollte vorsichtig mit einem weichen 
Tuch gereinigt werden. 

Wenden Sie sich im Zweifelsfall an einen qualifizierten 
Elektriker. Angaben zu den Sicherungen finden Sie in 
Abschnitt 3.0 Gerätedaten. Verwenden Sie außer den 
Sicherungen nur Original-Ersatzteile des Herstellers, 
die bei Ihrem Lieferanten erhältlich sind. 

AUSWECHSELN DER FERNBEDIENUNGSBATTERIE:
Wenn die Batterie schwach wird, verkürzt sich die 
Reichweite der Fernbedienung. Ersetzen Sie sie 
durch zwei (2) neue AAA-Batterien. 

1)	 Schieben Sie die Batterieabdeckung auf der 
Rückseite der Fernbedienung auf. 

2)	 Legen Sie zwei neue AAA-Batterien in die 
Fernbedienung ein. 

3)	 Setzen Sie den Batteriefachdeckel wieder auf die 
Fernbedienung. 

HINWEIS: Bewahren Sie die Batterien 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

15.0 FEHLERSUCHANLEITUNG 

Mein neues Elektrofeuer... Behebung 

lässt sich nicht einschalten Netzschalter prüfen. 

keine Wärme abgibt Der Kamin ist mit einem Energiesparthermostat ausges-
tattet. Wenn die Raumtemperatur höher ist als die eingestellte 
Temperatur, schaltet das Thermostat die Heizung nicht ein. Wenn 
die Raumtemperatur z. B. 22 °C oder mehr beträgt und die 
Heizung des Kamins auf 22 °C eingestellt ist, wird die Heizung erst 
eingeschaltet, wenn die Raumtemperatur unter 22 °C fällt. Wenn 
dies der Fall ist, wählen Sie eine höhere Temperatureinstellung als 
die Raumtemperatur und die Heizung wird in Betrieb genommen. Die 
Sicherheitsabschaltung könnte ausgelöst worden sein. Schalten Sie 
das Gerät aus, lassen Sie es 10 Minuten stehen und schalten Sie es 
dann wieder ein. 

schaltet sich nach einer 
gewissen Zeit aus

Prüfen Sie, ob die Temperatur nicht auf eine niedrigere Stufe 
eingestellt ist. Wenn der Raum warm genug ist, schaltet der 
Thermostat die Wärmeabgabe der Heizung ab.

Prüfen Sie, ob der Lufteinlass/-auslass blockiert ist.

Prüfen Sie, ob der Fenstererkennungssensor nicht aktiviert 
wurde.

Die Anzeigetafel zeigt 88 
 
 

EE

OP

Es liegt eine Störung an der Heizung vor. Prüfen Sie, ob die 
Temperatur nicht auf eine niedrigere Stufe eingestellt ist. 
Wenn der Raum warm genug ist, schaltet der Thermostat die 
Wärmeabgabe der Heizung ab. Prüfen Sie, ob die Lüftungsschlitze 
nicht verstopft sind.

Es liegt eine elektrische Störung vor. Ein Servicetechniker muss den 
Thermostaten auf lose Verbindungen überprüfen.

Die Funktion zur Erkennung eines offenen Fensters ist in 
Betrieb. Sie wird aktiviert, wenn das Gerät heizt und die 
Umgebungstemperatur plötzlich innerhalb von 10 Minuten um 
≥5°C abfällt und die Umgebung nicht innerhalb von 30 Minuten 
aufgewärmt werden kann, was dazu führt, dass das Gerät 
automatisch “OP” anzeigt. Die Heizfunktion wird dann autom-
atisch ausgeschaltet, und wenn “OP” angezeigt wird, kann das 
Gerät ausgeschaltet und dann neu gestartet werden, um den 
Fehlercode zu löschen. 
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16.0 ERSATZTEILE 

Siehe Abschnitt 3.0 Gerätedaten für Lampenspezifikationen. Verwenden Sie außer den Lampen 
nur Original-Ersatzteile des Herstellers, die bei Ihrem Lieferanten erhältlich sind. 

17.0 WARTUNG 

Falls der Netzstecker aus irgendeinem Grund 
entfernt/ersetzt werden muss, beachten Sie bitte: 

Da die Farben der Drähte im Netzkabel 
dieses Geräts möglicherweise nicht mit den 
Farbmarkierungen der Klemmen in Ihrem Stecker 
übereinstimmen, gehen Sie wie folgt vor. 

Das blaue Kabel muss an die mit N markierte oder 
schwarz gefärbte Klemme angeschlossen werden. 
Das braune Kabel muss an die mit L markierte 
oder rot gefärbte Klemme angeschlossen werden. 
Das grün-gelbe Kabel muss an die Erdungsklemme 
angeschlossen werden, die mit einem E oder mit 
dem Erdungssymbol markiert ist. 

HINWEIS: Wenn ein angespritzter Stecker 
montiert ist und entfernt werden muss, 
müssen der Stecker und das abgetrennte 

Kabel mit großer Sorgfalt entsorgt 
werden. Er muss zerstört werden, damit 
er nicht in eine Steckdose eingesteckt 
werden kann. Siehe Abschnitt 3.0

Technische Daten des Geräts
Es sind nur Original-Ersatzteile des Herstellers bei 
Ihrem Lieferanten erhältlich. Es gibt keine internen 
Teile, die vom Benutzer gewartet werden können. 

Drähte des Netzkabels sind gemäß dem folgenden 
Code gefärbt:

18.0 ASHLETT-EINSATZ UND RAHMENABMESSUNGEN 

www.britishfires.com

  ASHLETT INSERT ELECTRIC FIRE
  Information Sheet

// TECHNICAL

// DIMENSIONS

 PRODUCT SPECS
Supply voltage:  220–240V AC
Rating power:  50Hz 1500W 
Fuse rating:  13 Amp 
Heating elements: 1500W 
Lighting:  LED

 PRODUCT FEATURES
• Use flame-effect independent of heat
• Deluxe Real Logs
• New ember red fuel bed colour with  

orange, blue and pink colour options
• Upgrade with sleek black steel frame
• Timer control options
• One-sided, two-sided & three-sided  

installation options, frames to suit
• Down lighting option
• Remote control
• Full thermostatic control
• 3-Pin plug with 1.8m cord. 

A 652.0 mm

B 491.0 mm

C 677.0 mm

D 313.0 mm

E 363.0 mm

F 82.0 mm

G 90.0 mm

A 751.0 mm

B 543.0 mm
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D 651.0 mm

D

C

B E

A A

Face-on View Side
View

Top View

G

F

Cornered (L or R) Three-sided Front-facing

Top View
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C 359.0 mm

D 652.0 mm
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F 249.0 mm

A 758.0 mm
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A

C
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B
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E
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D
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C
D

B

E

F

Face-on View
Side 
View

Blau/Schwarz Neutral
Braun/Rot Live
Grün/Gelb Erde
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19.0 GARANTIE, GESCHÄFTSBEDINGUNGEN ANMERKUNGEN

1 Jahr automatische Garantie
Wir bieten standardmäßig eine einjährige Garantie 
auf jedes Elektrogerät..
Registrieren Sie sich für die kostenlose 
3-Jahres-Garantie
Um Ihr Gerät für weitere zwei Jahre zu schützen, ist 
eine kostenlose Registrierung auf unserer Website  
www.britishfires.com/guarantee. Die vollständigen 
Garantiebedingungen können Sie unter  
www.britishfires.com einsehen.

5-Jahres-Garantie-Upgrade
Wenn Sie ein 5-Jahres-Garantie-Upgrade erworben 
haben, finden Sie in der Verpackung eine Karte 
mit einem eindeutigen Code. Geben Sie diesen 
Code zusammen mit allen anderen erforder-
lichen Informationen unter www.britishfires.com/
guarantee, um das Garantie-Upgrade zu bestätigen.

Geschäftsbedingungen
Alle Geräte müssen in einem korrekt belüfteten 
Raum gemäß den Installationsanweisungen des 
Herstellers und den geltenden Vorschriften instal-
liert werden. Alle unsere Kamine tragen die UKCA- 
und CE-Zulassung. März 2024 British Fires®

1) �Für alle Ansprüche, die innerhalb von drei Jahren 
nach dem Kaufdatum geltend gemacht werden, 
müssen Sie den Original-Kaufbeleg vorlegen und 
einreichen.

2) �Alle Geräte müssen in Übereinstimmung mit 
den Anweisungen des Herstellers installiert und 
betrieben worden sein.

3) �Der Kauf muss über einen autorisierten 
Fachhändler erfolgen.

ACHTUNG: Alle Verbrauchsmaterialien wie z. B. 
Keramik, Kohlen, Kieselsteine, Holzscheite, Rinde, 
Kristalle und Rückwände fallen nicht unter die 3- 
oder 5-Jahres-Garantie.

Während der Garantiezeit wird jedes Gerät oder 
Bauteil, das sich als fehlerhaft oder mangelhaft in 
der Herstellung erweist, kostenlos repariert oder 
ersetzt, vorausgesetzt, dass wir die Reparatur oder 
den Austausch genehmigt oder durchgeführt haben.

Die Kosten eines Dritten, der Arbeiten am Gerät 
oder den Einbau von Teilen vornimmt, werden von 
uns nicht übernommen oder erstattet, es sei denn, 
wir haben diese Arbeiten vor ihrer Durchführung 
genehmigt.

Die Garantiezeit wird nicht verlängert, auch wenn 
wir ein Gerät oder ein Teil reparieren oder ersetzen.

Reklamation: 
Wenn Sie einen Garantieanspruch geltend machen 
möchten und alle Bedingungen für Ihr Gerät erfüllt 
sind, senden Sie bitte die folgenden Informationen 
zu Händen der Kundendienstabteilung an die unten 
angegebene Adresse. 

Alternativ können Sie auch eine E-Mail oder ein Fax 
schicken. British Fires, Kundendienstabteilung, Reid 
Street, Christchurch, Dorset, BH23 2BT.

E-mail: Guarantee@britishfires.co.uk  
Fax: 01202 588639.

Erforderliche Angaben:

1) Name, Adresse und Kontakttelefonnummer.

2) �Eine Kopie Ihres Kaufbelegs (z. B. Rechnung oder 
Kontoauszug). Bitte beachten Sie, dass dies Ihre 
gesetzlichen Rechte nicht beeinträchtigt.

 



40

This product complies with conformity  
requirements of the applicable European 
Regulations or Directives.

This product is only suitable for well insulated spaces 
or occasional use. Please note: Except where other-
wise stated, all rights, including copyright in the text, 
images and layout of this booklet is owned by British 
Fires. You are not permitted to copy or adapt any of 
the content without the prior written permission of 
British Fires. © 2024 British Fires 

Model covered by these 
instructions: 
Ashlett LED Electric Wall 
Inset SK5545 

All instructions must be 
handed to the user for 
safekeeping. 

Revision A – 03/24 

British Fires 
Unit 10 Avon Trading Park 
Christchurch, Dorset 
BH23 2BT, 
United Kingdom 
RBK House 
Irishtown, Athlone 
Co. Westmeath 
N37 XP52, Ireland 
T: 0808 169 9911 

W: britishfires.com 
E: sales@britishfires.com 

Dieses Produkt erfüllt die 
Konformitätsanforderungen der geltenden 
britischen Vorschriften. 

Dieses Produkt erfüllt die 
Konformitätsanforderungen der geltenden 
europäischen Verordnungen oder Richtlinien. 
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